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ယုဒ
ပါးမှ ပီးစာ
နဒိါနး်

ဤပီးစာကုိ ယုဒပါး မှ ပီးစာ ဟု ေခါ်ရြခင်းသည် ရီး
သားသူ၏ နာမည်ကုိ အစဲွြပÒ၍ ပီးထားြခင်း ြဖစ်သည်။
ယုဒသည် သူ့ ကုိယ်သူ ေယသျှÒĆှင့် ယာကုပ်ƤုိƎ၏ညီဟု
ေဖာ်ြပထားသည်။ ထို့ ေÆကာင့် သူ့ကုိ ေယသျှÒ၏ ညီေတာ်
များထဲမှ တစ်ဦးြဖစ်ေÆကာင်း ယုံÆကည်Æကသည် (၁)။ ဤ
ပီးစာသည် အသင်းေတာ်အတက်ွ တိတိကျကျ ရည်ရွယ်
ြခင်း ဟိမဟိကုိ အကျွနƤုိ်Ǝ မသိပါ။ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းစာ
ကုိ ကုိးကားချက်များေÆကာင့် ယုဒ၏မူရင်း စာဖတ်သူ
ƤုိƎမှာ ယုဒလမူျÒိးတိ ြဖစ်ဖွယ်ဟိ၏။ သို့ ရာတင်ွ သူ၏ပီး
စာကုိ “ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်၏ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာကုိ
ခံစားရေသာသူĆှင့် ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်၏ ေစာင့်ေĕှာက်
မှု ေအာက်၌ ဟိေသာ ေခါ်ယူေတာ်မူ ြခင်း ခံရေသာသူ
အားလံးု” ပါးသို့ လိပ်မူထားြခင်း ြဖစ်သည် (၁)။ ထုိပီး
စာကုိ ခရစ်ေတာ် မီွးဖွားÇပီးေနာက် ၆၀ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်ခန ့်
တင်ွ ရီးသားခြခင်း ြဖစ်ဖွယ်ဟိသည်။
သူသည် ထုိပီးစာကုိ ခရစ်ယာန်များ အားလံးုပါးသို့
ရီးသား ြခင်း၏ ရည်ရွယ်ချက်မှာ မှားယွင်းေသာ ဆရာ
များ၏လမ်းလွြဲခင်း မခံရစီရန် သတိပီးရနြ်ဖစ်သည် (၄)။
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သူသည် ဓမ္မေဟာင်းကျမ်း၏ အြဖစ်အပျက်များကုိ ကုိး
ကားÇပီး မိမိ၏ အကျÒိးသင့်အေÆကာင်းသင့်ေြပာဆုိချက်
များကုိ ခုိင်မာစီသည်။ ဤစာသည် မှားယွင်းေသာဆရာ
များကုိ သတိပီးြခင်း (ယု ၄; ၂ ေပ ၂.၁) ကုိလည်းေကာင်း၊
ေကာင်းကင်တမန်များ Ćှင့် ေသာ ဒံ၊ု ေဂါ ေမာရ Çမိƌ များ
ကုိ ရည်èွှနး်ြခင်းကုိလည်းေကာင်း၊ အပါအဝင် ေပတƤု
ဒတိုယအÈကိမ် ပီးစာမှ များစွာေသာ အယူအဆများကုိ
လည်းေကာင်း မျှဝီထားပါ၏။
အေÆကာင်းအရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ယုဒသည် သူ၏စာဖတ်သူများကုိ ဦးစွာေြပာြခင်း
(၁–၂)
၂။ တ ဖန၊် သူ သည် ဤ စာ ကုိ ရီး သား ြခင်း၏
အေÆကာင်းအရင်းမှာ မှားယွင်းေသာ ဆရာများကုိ သ
တိပီးြခင်း (၃–၄)
၃။ ထို့ ေနာက်၊ သူသည် ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းĆှင့် လူတိပါး
မှ အြဖစ်အပျက်များကုိ ပုံဥပမာပီးြခင်း (၅–၁၆)
၄။ ထို့ ေနာက်၊ သတိပီးချက်အတက်ွ ၎င်းƤုိƎ၏ တံု့ ɑြပနမ်ှု
များမှာ မည်က့ဲသို့ တနု ့် ြပန် သူ ƤုိƎ ကုိ ေြပာဆုိ ြခင်း
(၁၇–၂၃)
၅။ ေနာက်ဆုံးတင်ွ၊ ဘုရားသခင်ကုိ ချးီမွမ်း ြခင်း ြဖင့်
ဤပီးစာကုိ နဂုံိးချÒပ်ြခင်း (၂၄–၂၅)
1 ေယသျှÒခရစ်၏ အခုိင်းအစီĆှင့် ယာကုပ်၏ ညီြဖစ်

1:1 မ ၁၃.၅၅; မာ ၆.၃
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ေသာသူ ယုဒပါးမှ —
ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်၏ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ၌ ခုိလှုံ
Çပီး ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏ ကာကွယ်ေစာင့်ေĕှာက်မှုကုိ
ခံရကာ ဘုရားသခင် ေခါ်ေတာ်မူြခင်း ခံရေသာသူတိ
ပါးသို့ စာရီးလိက်ုပါ၏။

2 သင် ƤုိƎသည် ကƤုဏာေတာ်၊ Çငိမ်သက် ြခင်း Ćှင့်
ချစ် ြခင်းေမတ္တ ာေတာ်ကုိ အြပည့်အဝ ခံစားရÆကပါစီ
ေသာဝ်။
မှားယွင်းေသာ ဆရာများ

3 ချစ်ခင်ရေသာ အဆီွƤုိƎ၊ ငါƤုိƎĆှင့်ဆုိင်ေသာ ကယ်တင်
ြခင်း အေÆကာင်း ကုိ ငါ သည် သင် ƤုိƎ ပါး သို့ စာ ရီး
ရန် ÈကိÒးစားခ၏။ သို့ ရာတင်ွ ကုိယ်ေတာ်၏ လစုူအား
ဘုရားသခင် အÇပီးအပုိင် ပီးအပ်ေတာ်မူသည့် ယုံÆကည်
ြခင်းအတက်ွ ÈကိÒးစား တိက်ုလှန် Æကရန် သင် ƤုိƎ ပါး သို့
ချက်ချင်းပင် စာရီး၍ အားပီးတိက်ုတနွး်ရန် လိအုပ်လာ
သည်ဟု ငါ ခံစားရ၏။

4 အေÆကာင်းမူကား ဘုရား ဝတ်၌ မွ့ိ ေပျာ် ြခင်း မ ဟိ
ေသာ လူတချƌိသည် သင် ƤုိƎ အထဲ သို့ တိတ်တဆိတ်
ဝင်ေရာက်လျက် ဟိနိန်ÆကေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။ သူƤုိƎ
သည် ငါ ƤုိƎ ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ သူ ƤုိƎ၏
ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်းအြဖစ် ေမှာက်လှန်Æကလျက် ငါ
ƤုိƎ၏ တစ်ပါးတည်းေသာအသျှင်Ćှင့် သခင် ြဖစ်ေတာ်မူ
ေသာ ေယသျှÒခရစ်ေတာ်ကုိ ြငင်းပယ်Æက၏။ ထုိသူƤုိƎ
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ကား ĕီှးမဆွကပင်လျှင် ြပစ်ဒဏ်စီရင်ရန် သမ္မာကျမ်းစာ၌
ေဖာ်ြပထားÇပီးြဖစ်Æက၏။

5 သင် ƤုိƎသည် ဤအရာအားလံးု ကုိ သိ Æက Çပီး ြဖစ်
ေသာ်လည်း ငါသည် သင်ƤုိƎအား ြပနလ်ည်သတိရစီလို
သည်မှာ သခင်ဘုရား*သည် ဣသေရလလူတိအား အဲဂု
တ္တုြပည်မှ ကယ်ထုတ်လာေတာ်မူÇပီးေနာက် မယုံÆကည်
ေသာသူတိကုိ တဖန် ဖျက်ဆီးေတာ်မူ၏။

6 သူƤုိƎ၌ ဟိထားေသာ အခွင့်အာဏာကုိ မထိနး်သိမ်းဘဲ
နရီာအရပ်ကုိ စွန ့လ်ားÆကသည့် ေကာင်းကင်တမနတိ်အား
ဘုရားသခင်သည် တရားစီရင်ေတာ်မူရာ Èကီးစွာေသာနိ ့ɒ၌
သူƤုိƎအား အြပစ်ဒဏ်ပီးရန် ေမှာင်မုိက်ေသာ ေအာက်အ
ရပ်တင်ွ ထာဝရ ချÒပ်ေĆှာင်ထားေတာ်မူ၏။

7 ေသာ ဒံု Çမိƌ၊ ေဂါ ေမာ ရ Çမိƌ Ćှင့် ထုိÇမိƌ များ၏
ပတ်ဝနး်ကျင်၌ဟိ ေသာ Çမိƌ များ ကုိ သတိရ Æက
ေလာ။့ ထုိÇမိƌ များ မှ Çမိƌသူ Çမိƌသား ƤုိƎသည် အဆုိပါ
ေကာင်းကင်တမနတိ်က့ဲသို့ ကာမဂုဏ်လိက်ုစား၍ သဘာ
ဝĆှင့်ဆန ့က်ျင်သည့် အေပျာ်အပါးကုိ လိက်ုစားခÆက၏။
သူƤုိƎအား ယှင်းလင်းြပတ်သားစွာ သတိပီးသည့်အနနိြ်ဖင့်
သူƤုိƎအားလံးုသည် ထာဝရမီးထဲတင်ွ အြပစ်ဒဏ်ကုိ ခံရ
Æက၏။

8ဤနည်းတူ ထုိလအူေပါင်းƤုိƎသည် မိမိြမင်မက်ေသာ
* 1:5 သခင်ဘုရား၊ တချƌိေသာ လက်ရီးမူရင်းကျမ်းများတင်ွ ေယသျှÒ၊
ဟ၍ူ ပါဟိÇပီး၊ ထုိစကားသည် ေဟလသဘာသာတင်ွ ေယာသျှÒ၊ Ćှင့်
အတတူြူဖစ်သည်။
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ƤူပါƤုံများေÆကာင့် မိမိƤုိƎ၏ ကုိယ်ခĆ္ဓာများကုိ ညစ်ညũးစီ
ÆကÇပီး ဘုရားသခင်၏ အခွင့်အာဏာကုိ မထီေလးစားြပÒ
လျက် အထက်အရပ်မှ ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်အသျှင်ကုိ က့ဲရဲƎ
Æက၏။

9 ေကာင်းကင်တမနမ်င်း မိက္ေခလပင်လျှင် ဤအမှု
မျÒိးကုိ မြပÒေပ။ ေမာေသျှ၏ ကုိယ်ခĆ္ဓာကုိ မည်သူက
ယူသင့်သည် ဟေူသာ အချက်Ćှင့်ပတ်သက်၍ မာရ်နတ်
Ćှင့် အြငင်းပွားရာတင်ွ သူသည် မာရ်နတ်အား အြပစ်တင်
က့ဲရဲƎမှုကုိ မြပÒဝ့ံဘဲ “သင့်အား ထာဝရဘုရား ဆုံးမေတာ်
မူပါစီ” ဟ၍ူသာ ေြပာဆုိေလ၏။

10 သို့ ေသာ် ဤလအူေပါင်း ƤုိƎသည် သူƤုိƎနားမလည်
သည့် အရာဟသူမျှကုိ အြပစ်တင်၍ က့ဲရဲƎတတ်Æက၏။
သားရဲတိǢɐစ္ဆာနမ်ျားနည်းတူ ပင်ကုိယ်ဇာတိစိတ်ြဖင့် သိဟိ
နားလည်သည့် အရာများသည်လည်း သူƤုိƎအား ပျက်စီး
ြခင်းသို့ ေရာက်တတ်Æက၏။

11 သူƤုိƎသည် အမဂင်္လာဟိÆက၏။ သူƤုိƎသည် ကာဣ
န၏လမ်းစä်ကုိ လိက်ုÆကေလÇပီ။ ငွကုိီတပ်မက်သြဖင့် ဗာ
လမ်၏ အမှားမျÒိးကုိ ကျÒးလနွÆ်ကေလ၏။ ေကာရက့ဲသို့
ပုနက်နÆ်ကသြဖင့် ဆုံးယှုံးပျက်စီးÆကကုန၏်။

12 သူƤုိƎသည် မိတ်ဖွ့ဲစားေသာက်ပဲွ၌ အĕှက်အေÆကာက်
မ ဟိ ဘဲ စား ေသာက်လျက် သင် ƤုိƎ၏ ဂုဏ်သိက္ခာ ကုိ
ညစ်Ćမ်ွးစီÆက၏။ ထုိသူƤုိƎကား ကုိယ်ကျÒိးကုိသာ Æကည့်
1:9 ဗျာ ၁၂.၇
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တတ်သူများြဖစ်၏။ သူƤုိƎသည် လီတိက်ုရာသို့ လငွ့်ပါ
လားတတ်ေသာ မုိးရီမပါသည့် မုိးတိမ်Ćှင့် လည်းေကာင်း၊
ေဆာင်းဦးေပါက်တင်ွ အသီးမသီး၊ အြမစ်မှ ဆဲွĆှÒတ်ခံရ၍
Ćှစ်ခါသီရသည့် သစ်ပင်Ćှင့် လည်းေကာင်း တÆူက၏။

13 သူ ƤုိƎ၏ ĕှက် ဖွယ် ေကာင်းသည့်အရာ ကုိ ရီ ြမųÒပ်
များ က့ဲသို့ ေပါ်လင်ွ စီသည့် Æကမ်းတမ်းေသာ ပင်လယ်
လှုိင်းတံပုိးများĆှင့် တူÆက၏။ သူƤုိƎသည် လမ်းေÆကာင်း
အတည်တကျမဟိသည့် Æကယ်များĆှင့်လည်း တူÆက၏။
သူ ƤုိƎအတက်ွ ဘုရားသခင်သည် အေမှာင်မုိက် ဆုံး ြဖစ်
သည့် ေအာက်အရပ်တင်ွ ထာဝရနီရာ ကုိ သတ်မှတ်၍
ထားေတာ်မူ၏။

14 အာဒံမှ ခုနစ်ဆက်†ေြမာက် မျÒိးဆက်ြဖစ်သည့် ဧ
ေနာက်က သူƤုိƎĆှင့်ပတ်သက်၍ ĕီှးမဆွကပင် ပေရာဖက်
တိက၊ “ထာဝရဘုရားသည် အတိင်ုးမသိ များ စွာေသာ
ကုိယ်ေတာ်၏ သန ့်ယှ င်းေသာ ေကာင်းကင်တမန်တိĆှင့်
Ãကလာ၍၊

15လအူေပါင်းƤုိƎအား တရားစီရင်ရနĆှ်င့် ဘုရားတရားမ့ဲ
စွာ အြပစ်တင် ြပÒမူမှုများအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ဘုရား
တရားမ့ဲ ေသာ အြပစ် သား ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင် အား
Ƥုိင်းြပစွာ ဆန ့က်ျင်ေြပာဆုိÆကသည့် စကားများအတက်ွ
လည်းေကာင်း အြပစ်ဒဏ် စီရင် ေတာ် မူ လိမ့်မည်” ဟု
† 1:14 ခုနစ်ဆက်ေြမာက်၊ ဤအရာသည် ပထမမှစ၍ ေနာက်ဆုံးထိ
နာမည်အစä်လိက်ု ရီတက်ွရာ အာဒံမှ ေနာဧအထိ ခုနစ်ဆက်ေြမာက် ြဖစ်၏။
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ÈကိÒတင် ေဟာေြပာခေလ၏။
16 ဤလအူေပါင်း ƤုိƎသည် အစä်မလပ် ညည်းတာွး
တတ်ေသာသူ၊ သူတစ်ပါးအား အြပစ်တင်တတ်ေသာသူ
တိ ြဖစ် ÆကÇပီး၊ မိမိ ƤုိƎ ဆုိးညစ်ေသာ စိတ်ဆĆ္ဒအတိင်ုး
ေလျှာက်လှမ်း တတ်Æက၏။ မိမိ ƤုိƎအေÆကာင်းကုိလည်း
Ãကားဝါတတ်ÆကÇပီး မိမိကုိယ်ကျÒိးအတက်ွ သူတစ်ပါးƤုိƎ
အား ေြမųာက်ပင့်ေြပာဆုိ တတ်Æက၏။

သတိပီးချက်Ćှင့် èွှနÆ်ကားချက်များ
17 သို့ ေသာ်လည်း အဆီွ ƤုိƎ၊ ငါ ƤုိƎအသျှ င် ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်၏ တမန် ေတာ် တိ အယင်က ေြပာ ခ ေသာ
စကားကုိ သတိရÆကေလာ။့

18 သူƤုိƎက “ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလ၌ သင်ƤုိƎကုိ ပျက်
ရည်ြပÒေသာသူတိ၊ မိမိƤုိƎ၏ ဆĆ္ဒဟိသည့်အတိင်ုး ဘုရား
တရားမ့ဲ ြပÒမူေသာသူတိ ေပါ်လာလိမ့်မည်” ဟု သင်ƤုိƎ
အား ေြပာခÆက၏။

19 ထုိသူƤုိƎသည် ကဲွြပားမှုကုိ ြဖစ်စီေသာသူ၊ ဇာတိစိတ်
အလိုသို့ လိက်ုေသာသူ၊ ဝိညာä်ေတာ်ကုိ မရေသာသူƤုိƎ
ြဖစ်Æက၏။

20 သို့ ရာတင်ွ အဆီွƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် မိမိƤုိƎ၏ အလနွသ်
န ့်ယှင်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်း၌ မိမိကုိယ်ကုိ တည်ေဆာက်
1:18 ၂ ေပ ၃.၃
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လျက်၊ သန ့် ယှ င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်၏ တနခုိ်း ေတာ်
အားြဖင့် ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

21 ဘုရားသခင်၏ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာေတာ်၌ မိမိကုိယ်ကုိ
ေစာင့်ထိနး်၍ ထာဝရအသက်ကုိ ပီးေတာ်မူမည့် ငါƤုိƎ၏အ
သျှင် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏ ကƤုဏာေတာ်ကုိ ေစာင့်ေမျှာ်
နနိÆ်ကေလာ။့

22 ယုံမှားသံသယဟိေသာ သူƤုိƎအား ကƤုဏာ ထားÆက
ေလာ။့

23 တချƌိ ေသာသူ ƤုိƎ ကုိ မီး ထဲ မှ ဆဲွထုတ်ကယ်တင်
Æကေလာ။့ တချƌိေသာသူ ƤုိƎအား ေÆကာက်ရွƎံ ေသာစိတ်
ြဖင့် သနား ကƤုဏာ ကုိ ြပ Æက ေလာ။့ သို့ ေသာ်လည်း
အ သီွးအသား ဇာတိ ြဖင့် စွနး်ကွက် နိ န်သည့် သူ ƤုိƎ၏
အဝတ်အစားကုိ ရွƎမုံနး်Æကေလာ။့

ချးီမွမ်း ဆုေတာင်းြခင်း
24 သင် ƤုိƎ ÇပိÒလဲ မ ကျ စီ ရန် ေစာင့်ေĕှာက် ေတာ် မူ
Ćိင်ု၍၊ သင်ƤုိƎကုိ အြပစ်ကင်းစီလျက် ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်
ထွနး်ေတာက်ရာ ĕှƎိေတာ်ေမှာက်သို့ ဝမ်းေြမာက်စွာ ဝင်
ေရာက်ခွင့်ကုိ ပီးေတာ်မူĆိင်ုေသာ၊

25 ငါ ƤုိƎ၏ ကယ် တ င် သျှ င်၊ တစ် ဆူ တည်း
ေသာ ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တနခုိ်း၊ အာĆေုဘာ် ေတာ်၊
အစွမ်းသတ္တ ိ Ćှင့် အာဏာစက်များသည် ငါ ƤုိƎ၏အသျှင်
ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ĕီှးကပ်ကာလမှစ၍ အဂု
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ကာလĆှင့် ေနာင်လာမည့် ကာလအစä်အဆက် တည်
ေတာ်မူစီသတည်း။ အာမင်။
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